
6–36x56 PM II High Performance - 6-36x56 PM II High Performance
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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI M1FL 0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015902
Mfr. No.: 163-911-602-I5-H5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069310



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr
English: Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II High Performance
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High Performance
Italiano: Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del 6–36x56 PM II High Performance
Norsk: Bruksanvisning for sikker bruk av 6–36x56 PM II High Performance
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56 PM II High Performance
Suomi: Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimelle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High Performance
Český: Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele



Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir außergewöhnliche optische Klarheit und Leistung für mittlere bis
extreme Distanzen zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre das Zielfernrohr an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur auf stabilen, sicheren Schussständen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während der Nutzung.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei schlechten Lichtverhältnissen oder extremen Wetterbedingungen zu
verwenden.
Überprüfe die Einstellungen des Zielfernrohrs vor jedem Schuss, um sicherzustellen, dass alles korrekt
eingestellt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und trocken ist.
Befestige die Montagehalterungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze das Zielfernrohr in die Halterungen ein und ziehe die Schrauben gleichmäßig fest.

Einstellung des Zielfernrohrs2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.
Justiere die Parallaxeneinstellung, um sicherzustellen, dass das Bild scharf ist.
Überprüfe die Höhen und Seitenverstellung, um sicherzustellen, dass sie korrekt eingestellt sind.

Nutzung des Zielfernrohrs3.

Positioniere dich stabil und bequem, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.
Nutze die FFPAbsehen für genaue Haltepunkte.
Achte darauf, den Ausstiegspupillenbereich nicht zu überschreiten, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
elektronische Abfälle.
Achte darauf, dass alle Batterien oder elektronische Komponenten sicher entfernt und recycelt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den jeweiligen Vertriebspartner oder die
KundenserviceAbteilung. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um
eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Wir hoffen, dass du mit deinem 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohr viel Freude hast und wünschen dir
viel Erfolg bei deinen Schießaktivitäten!



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this guide
thoroughly before using the product to understand the safety precautions and proper handling.

General Safety Guidelines
Product Safety: The 6–36x56 PM II High Performance is designed for safe use. Follow all instructions to
minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any potential recalls. If notified, follow the provided instructions
for returns or repairs.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Always supervise its use around
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please reach out to the designated EU contact point for your
region.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding product safety through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme impacts.
Shooting Environment: Use the scope only in designated shooting areas. Ensure that the area is free of
obstructions and that it is safe to shoot.
Weather Conditions: Avoid using the scope in adverse weather conditions that may impair visibility or
safety.
Maintenance: Regularly inspect the scope for any signs of damage. Do not use if damaged.
Storage: Store the scope in a dry, cool place when not in use. Use protective covers to prevent dust and
moisture accumulation.
User Training: Ensure that all users are adequately trained in the operation of the scope and
understand its features and limitations.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting:
Choose a stable and compatible mounting system.
Ensure that the scope is securely attached to the rifle to prevent movement during use.

Alignment:
Properly align the scope with the rifle to ensure accurate targeting.
Use a level to verify that the scope is mounted straight.

Usage

Adjusting Magnification:
Rotate the magnification ring to set the desired zoom level.
Always start at a lower magnification for target acquisition before increasing.

Focusing:
Adjust the eyepiece for a clear sight picture.
Use the parallax adjustment feature for precise focusing at different distances.



Turret Adjustments:
Use the turret system for elevation and windage adjustments.
Make adjustments in small increments to ensure accuracy.

Safety Checks:
Before shooting, perform a final check to ensure that the scope is securely mounted and adjusted.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the product in accordance with local regulations regarding
electronic waste and hazardous materials.
Recycling: If possible, recycle components of the scope to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer support for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance scope. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de largo alcance. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y sencillas para
ayudarte a utilizar el producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el alcance fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Realiza revisiones periódicas del equipo para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso del alcance en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Siempre utiliza el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al usar el alcance.
Si notas cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Maneja el alcance con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañar el equipo.
Montaje: Asegúrate de que el alcance esté montado correctamente en el arma. Consulta las
instrucciones de montaje para garantizar una instalación segura.
Ajustes: Realiza ajustes en un área segura y controlada. No apuntes el alcance hacia personas o
animales.
Uso de la Iluminación: Si utilizas la función LPI (IlluminatedParallaxIntegrated), asegúrate de que la
iluminación esté configurada adecuadamente para evitar deslumbramientos.
Almacenamiento: Almacena el alcance en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Usa una funda
protectora para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Alcance:1.

Selecciona una base de montaje adecuada para tu arma.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.
Usa herramientas adecuadas para fijar el alcance de manera segura.

Ajuste del Alcance:2.

Ajusta el retículo en el plano focal correcto según tus necesidades de tiro.
Realiza pruebas de tiro para calibrar el alcance y asegurarte de que esté correctamente alineado.

Uso del Alcance:3.

Ajusta el aumento según lo necesites, comenzando con un aumento bajo para adquirir el objetivo.
Utiliza el sistema de torretas para realizar correcciones de elevación y deriva.
Mantén una postura estable y cómoda al disparar.

Mantenimiento:4.

Limpia el lente del alcance con un paño suave y productos de limpieza adecuados.
Revisa el alcance regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el alcance ya no sea utilizable, sigue las regulaciones locales para la eliminación de equipos
ópticos.
No arrojes el alcance a la basura común. Consulta con un centro de reciclaje especializado en productos
electrónicos o ópticos.
Asegúrate de que todas las partes del alcance estén correctamente desechadas para evitar daños al
medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, revisa la documentación proporcionada o visita el sitio
web oficial de Schmidt y Bender. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra
para una asistencia más rápida.

Recuerda siempre actuar con responsabilidad y seguir estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de
tu 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'informer sur l'utilisation sûre de ce produit. Il respecte les lignes directrices de l'Union Européenne sur la
sécurité des produits et vise à garantir une expérience utilisateur optimale.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou d'utilisation d'un produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser le produit par temps humide ou dans des conditions
météorologiques extrêmes.
Montage : Assuretoi que le produit est correctement monté et fixé avant de l'utiliser.
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Visibilité : Ne pointe jamais le produit vers une personne ou un animal.
Réglages : Effectue les réglages de la lunette uniquement lorsque tu es dans une position sécurisée et
stable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis un emplacement stable et sécurisé pour monter la lunette.
Utilise des outils appropriés pour fixer la lunette sur ton arme.
Vérifie que tous les éléments sont bien serrés et en place avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :2.

Ajuste la lunette à la position souhaitée en utilisant les commandes appropriées.
Vérifie le champ de vision pour t'assurer qu'il est clair et dégagé.
Prends le temps de t'habituer aux réglages de la lunette avant de tirer.
Respecte toujours les règles de sécurité des armes à feu lors de l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, veille à le jeter de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
équipements électroniques ou optiques.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en fin de vie.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, consulte les ressources disponibles



sur le site web du fabricant ou contacte le point de vente où tu as acheté le produit.

En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton 6–36x56 PM II High
Performance. Profite de ton expérience de tir tout en restant en sécurité !



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del 6–36x56 PM
II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche eccezionali per il tiro a medio e lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni fornite con il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme (es. pioggia intensa, neve, temperature
estreme).
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'ottica sia correttamente montata e fissata prima dell'uso.
Evita di utilizzare l'ottica se hai bevuto alcolici o se sei sotto l'effetto di sostanze che influenzano le
capacità motorie.
Indossa sempre protezioni per gli occhi quando utilizzi il prodotto in situazioni di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio dell'Ottica:1.

Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Fissa l'ottica al supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben serrata.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.

Regolazione dell'Ottica:2.

Prima dell'uso, regola la messa a fuoco dell'ottica secondo le tue esigenze.
Utilizza i torrette per effettuare le regolazioni necessarie per l'elevazione e la deriva.
Verifica che il reticolo sia visibile e chiaramente definito.

Uso dell'Ottica:3.

Posizionati in una posizione stabile e sicura prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto con entrambe le mani per una maggiore stabilità.
Controlla il campo visivo e assicurati che non ci siano ostacoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e accessori.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto al
momento della comunicazione.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro del 6–36x56 PM II High
Performance. Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Bruksanvisning for sikker bruk av 6–36x56 PM II
High Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet for
seriøs skyting på mellom og langdistanse. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Undersøk for skader eller defekter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre ubefordrede personer.
Følg alltid lokale lover og regler om bruk av optiske sikter og skytevåpen.
Bruk alltid sikkerhetsutstyr, som hørselsvern og vernebriller, når du skyter.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og identifiser potensielle farer før du bruker produktet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i dårlige lysforhold, da dette kan påvirke synligheten og sikkerheten.
Ikke pek produktet mot mennesker eller dyr.
Sørg for at våpenet er sikkert og stabilt før du begynner å bruke optikken.
Vær forsiktig med justeringene på turrets; ikke overjuster for å unngå skade på mekanismen.
Kontrollér alltid at retikkelen er i riktig posisjon før du begynner å skyte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av sikte:1.

Monter sikte på riflen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Bruk passende verktøy for å sikre at sikte er festet sikkert.
Kontroller at sikte er justert i henhold til skyteinnstillingene dine.

Bruk av sikte:2.

Juster magnifikasjonen ved å bruke kontrollen på siden av sikte.
For å bruke retikkelen, se gjennom okularet og juster fokuset til du får et klart bilde.
Juster turrets for høyde og vind, og bruk de angitte klikkverdiene for presisjon.
Vær oppmerksom på øyeavstanden (ca. 90 mm) for å unngå ubehag under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk eller er defekt, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Optiske sikter kan inneholde materialer som må håndteres forsiktig. Kontakt lokale myndigheter for riktig
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med 6–36x56 PM II High



Performance. Takk for at du tar sikkerheten på alvor.



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 6–36x56
PM II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz optymalnej wydajności produktu. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, które pomogą w bezpiecznym użytkowaniu lunety.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub obrażeń.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi lunety, aby nie dopuścić do przypadkowego usunięcia lub
uszkodzenia elementów optycznych.
Regularnie sprawdzaj stan lunety i upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.
Nie używaj lunety w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej działanie.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj lunety w zgodzie z przepisami dotyczącymi strzelectwa w Twoim kraju lub regionie.
Nie kieruj lunety na ludzi lub zwierzęta, nawet podczas nieużywania.
Używaj ochrony oczu podczas korzystania z lunety, aby uniknąć ewentualnych obrażeń.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed rozpoczęciem strzelania.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj lunety samodzielnie; wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez autoryzowany serwis.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

Regulacja:2.

Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby uzyskać optymalny widok.
Dostosuj ostrość i powiększenie zgodnie z wymaganiami strzeleckimi.

Użytkowanie

Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, stosując się do zasad bezpieczeństwa.
Monitoruj warunki atmosferyczne i dostosuj ustawienia lunety w razie potrzeby.
Regularnie sprawdzaj ustawienia lunety przed każdym użyciem, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o bezpiecznej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o ewentualnych wezwaniach
lub aktualizacjach dotyczących bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Luneta 6–36x56 PM II High Performance to zaawansowane narzędzie, które może znacząco poprawić Twoje
doświadczenia strzeleckie. Pamiętaj, aby przestrzegać powyższych wytycznych bezpieczeństwa, aby zapewnić
sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat
vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä aina silmäsuojia, kun käytät kiikaritähtäintä ampuma tai metsästystilanteissa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä suoraa katsomista auringonvaloa kohti kiikaritähtäimen läpi.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase ei olisi ladattu.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi päälle käyttäen valmistajan suosittelemaa
kiinnitysjärjestelmää.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja suoraan linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö:2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan. Kiikaritähtäin tarjoaa laajan suurennusalueen 6–36x.
Hyödynnä ensimmäisen fokushälyn (FFP) ristikon etuja tarkkojen mittausten ja korjausten
tekemiseen.
Käytä turvamekanismeja, kuten 0.1 mrad klikkisarjaa, tarkkojen säätöjen tekemiseen.
Varmista, että silmäetäisyys on noin 90 mm, jotta voit katsella mukavasti eri ammuntaasennoissa.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet
elektroniikkaromun hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki mukana tulevat osat, kuten paristot ja elektroniikka, hävitetään asianmukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioita
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että käytät 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är designad för att
ge exceptionell prestanda inom medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa säker användning och
maximera din upplevelse, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du börjar skjuta.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet när du använder produkten.
Använd aldrig produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller kraftig vind, vilket
kan påverka sikte och precision.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Montera siktet på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är ordentligt fäst och justerat innan användning.
Kontrollera att siktet är i nivå för att säkerställa korrekt skottprecision.

Användning2.

Justera först fokalplanet (FFP) för att säkerställa att retikeln är korrekt inställd.
Använd turretsystemet för att göra exakta justeringar av elevation och vindavdrift.
Vid användning, se till att ögonskyddet är korrekt inställt för att ge optimal komfort och säkerhet.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Kassera eventuella batterier eller elektroniska komponenter på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt kan återvinna eller kassera produkten.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du tar säkerheten på allvar.



Bezpečnostní pokyny pro spotřebitele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu, které byste měli
mít na paměti, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte, zda je puškohled v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
V případě jakýchkoli obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádům, které by mohly způsobit
poškození.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při montáži puškohledu na zbraň se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k uvolnění během
použití.
Při nastavení a použití puškohledu dodržujte pokyny výrobce pro správné zaměřování a úpravy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a montážní příslušenství.
Připevněte puškohled k puškohledu na základě pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně namontován.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot.
Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle potřeby.
Ujistěte se, že máte správný výhled a že je puškohled správně zarovnaný.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny týkající se zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho předání odborníkům na likvidaci elektroniky
nebo nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo organizace ve
vaší zemi.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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